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A magyar püspökség vértanai.
Alázatos hangú levél érkezett szom­

baton Miklósy István, a hajdudorogi gör. 
kath. püspök címére. Kovács Anna Cser- 
novitz, Ungarische Colonie az aláírás. 
\zt írja, hogy nagykárolyi származású, 
magyar nő és 110 koronát küld a szegé­
nyek, vagy a templom részére, azonkívül 
küldeni fog aranyozott ezüstgyertyatar- 
tót és díszes leopárdbőrt ajándékul és 
kéri a püspököt, fogadja kegyesen az 
ajándékot és imádkozzon néh'a az ő ha­
lottal lelkiüdvéért.

Az irás müveit kéz Írása; aki irta, 
tud franciául, tud németül, tud magya- 
ml is. de nem tud jól és helyesen Írni ma­
gyarul. Az alázatos hang cs a cinikus 
gúny, a hibátlan francia és német nyelv­
tudás és a magyar helyesírással való ha- 
dilébon-állás, a női név mögé történt rej­
tőzködés elárulja a küldőt, akiben lehe­
tetlen föl nem ismerni az alattomos, bo- 
szut álló, magyarországi származású 
elállt, aki alázatosan, mint a csuszó-má- 
szó féreg, vallási kegyszerek alatt rejtett 
pokolgépet küld a gör. kath. magyar 
püspöknek.

Ilyen az oláh ajándék.
Néma megdöbbenés országszerte. Az 

esemény központján, Debrecenben hihe­
tetlen fejvesztettség. A városi tanács ülé­
se félbemarad. A rettenetesen összccson- 
kitott hullákat elszállítják. A romok kö­
zött lázasan nyomoz a rendőrség. Az ut­
cán ácsorgó, bámész tömeg tehetetlen 
dühében átkokat szór az elvetemült gaz­
emberre és egész fajtájára és e rettene­
tes zür-zavar, porig sújtó csapás közepet­
te csupán egyetlen ember áll higgadtan, 
nyugodtan, pedig a halál torkából me­
nekült meg isteni csodaképpen; áll, mint 
a szikla, keményen és rendületlenül, 
mintha ércbe öntötték volna, nem átko- 
zódik, az ajkait nem hagyja el káromló 
szó, az ü szive helyén van, hiszen a re­
ines pusztulás, a darabokra tépett, véres 
hullák mellett is szerétéiről beszél. Ez az 
ember nem lehet más, az embermilliók 
közül is ki kell tűnnie, hogy ő magyar.

Ez az ember, ez az ércember: Mik­
lósy István, a hajdudorogi gór. kath. ma­
gyar egyházmegye püspöke, a magyar 
erő, határozottság, türelem és mindent 
átfogó szeretet szoborba öntött eleven 
képmása.

Ilyen a magyar és ilyen a magyar 
pap. Csodálattal tekintünk fel reá. Az ő 
bámulatos léleknyugalma tanít most ben­
nünket arra, hogy a legnagyobb csapást 
is az Úristenbe vetett bizodalonnnal és 
henne való megnyugvással kell fogad­
nunk.

De nem felejtünk!

A robbanás.
Riadalom a városban.

Délelőtt tiz óra után történt az irtózatos 
következményekkel járó robbanás. Az első 
pillanatokban egyáltalán nem lehetett tudni, 
történt. Arról beszéltek, hogy szerencsétlen­
ség történt, hogy az épület fűtési felszerelésé­
ben történt valami katasztrófális baj. A de­
tonáció zaját még a legtávolabbi utcákon is 
hallották.

A városban nagy riadalmat keltett az 
eset. Csak dél tájban derült ki aztán, hogy 
merényletről van szó és ez a körülmény csak 
fokozta a riadalmat.

Elképzelhetően óriási volt a rémület a 
kamarai szék épületben, hol a lakók lélek- 
száma túlmegy a százon. Miklóssy István 
püspök részint püspöki irodahelyiségül, ré­
szint magánlakás céljaira 9 szobát bével az 
Iparkamara hatalmas széképüle.tcben. Ez a 
lakosztály az első emeleten van, balkonnal 
az utcára.

A lakosztálynak abban a szobájában tör­
tént a katasztrófa, hol a püspöki iroda van. 
Innen hangzott az irtózatos robbanás, mely 
pár pillanat után megismétlődött. A Werbő- 
czy-utcára néző' oldalon a szoba fala kivágó­
dott az utcára, a támadt óriási nyíláson 
lángnyelvek csapódtak elő, de ez nem gyúj­
tott semmit. Éppen ez volt az első momen­
tum arra nézve, hogy nem szerencsétlenség, 
hanem dinamit-nicrénylct.

A robbanás ereje oly nagy volt, hogy a 
törvényszék épület szomszédos ablakai egy- 
íől-egyig bezuzóiltak. A kamarai épület tete­
jének egy részét, azt, amely a robbanás szín­
helye fölött van, a robbanás a levegőbe röpí­
tette, a szobából a luszterek a szomszédos 
Dcrckasy-fcle ház udvarába röpültek.

A kamarai széképületben a robbanás le­
írhatatlan rémületet és izgalmat keletett. — 
Mindenki menekülni akart. A lépcsőkön hiá­
nyos ruhájú uriasszonyok, cselédek, dadák 
apró gyermekekkel szaladtak le. A kamara 
helyiségeiben is óriási zűrzavar támadt. A 
női tisztviselők annyira megrémültek, hogy 
az emelet magasságnyi ablakokból le akar­
tak ugrálni az utcára. Szávay Gyula titkár 
tartotta vissza őket; ő maga pedig a telefon­
hoz ment és sorba telefonált a mentőknek, a 
tűzoltóságnak, a rendőrségnek.

Megérkeztek aztán a mentők, rendőrök, 
tűzoltók és csak akkor derült ki, hogy volta­
képpen mi történt. Bombamerénylet a ház­
ban lakó Miklóssy István görög katholikus 
püspök és környezete ellen. Miklóssy szeren­
csésen megmenekült, ellenben a helyettese: 
Jaczkovtcs Mihály püspöki helyettes, viká­
rius és Slepkovszky István püspöki titkár ál­
dozatai lettek a merényletnek. Az ő holttestü­
ket vémületcsen összeroncsolt állapotban 
húzták ki a romok alól. A mentők aztán 
nyolc sebesültet találtak a robbanás helyén. 
Dr. Csatth Sándor ügyvédet még élve hozták 
le az épületből, de mire a közkórházba kivit­
ték, rettenetes sebeinek bekötözése után 
meghalt.

Hogy a merénylet hogy történt, annak 
részletei itt következnek:

Mi okozta a robbanást?
A robbanás után órák múltak el, mig 

kiderült, hogy a robbanás pokolgépes

merénylet következmdnye. A helyszínen
találtak apró ekrazit-darabokat. Ez volt 
az első nyom, aztán következett az élet­
ben maradottak kihallgatása, melynek 
során kiderült, hogy a robbanást egy a
postán érkezett csomag okozta, melyben 
— még eddig nincs bizonyosan megálla­
pítva — dinárait, ekrazlt, vagy pokolgép 
volt.

Ez a csomag vasárnap este érkezeti 
Bukovina felöl Debrecenbe. Bűnt megál­
lapítottá, e hó 20-án, a csernovitzi 1. szám 
alatti postahivatalban adták postára. Ide
a pályaudvari postára jött. A küldemény 
téglalap-alakú fa-ládát sejt tetett. A hosz- 
szusága körülbelül 60—70 centiméter, a 
szélessége és magassága csaknem egy­
forma: 30—40 centiméter. A rendes pos­
tai jelzés a csórna" súlya gyanánt 20 kilo­
gramm 300 grammot tüntetett fel. Kívül 
magyarul volt megcímezve a csomag ily 
formán:

Mélióságos
görög katholikus püspöknek 

Miklósy Istvánnak.
Debrecen.

Nyilvánvaló, hogy a merénylő a nép­
szerű és magyar hazafias érzelmeiről Is­
mert püspök életét akarta kioltani; azért 
küldte egyenesen az ő címére a csoma­
got, melyen még ez a jelzés volt látható:

Tartalma: ajándéktárgyak.
Értéke: 1300 korona.

A csomag hétfő reggel került kézbe­
sítés alá. Persze, senki sem sejtette a pen­
tán, hogy mily veszedelmes tárgyat rejt 
magában a küldemény. Nagyon könnyen 
már a szállítás alatt felrobbanhatott v V- 
na az.

A Piac-utcán és a vele szomszéd"« 
utcákon Szína Sándor posta-altiszt végzi 
a kézbesítést kocsin. A pokolgépes cso­
mag ott feküdt a többi csomagok között 
a kocsiban.

Tiz óra volt, mikor Szína kocsijával 
a kamarai széképület elé ért. Legelőbb a 
püspöknek szóló csomagot akarta kézbe­
síteni. Fogta és vitte magával fel az első 
emeleten lévő püspöki irodába, hol csupa 
kedély és szív honol. Még az egyszerű 
postást is mindig nagyon kedvesen fo­
gadták. Slepkovszky szólott hozzá:

— Adj Isten! No, mit hozott?
— Egy csomagot, nagyon értékes, 

szólott a postás.
— Mennyi az értéke ?
— Ezerháromszáz korona.
— Akkor maradjon itt, postás bácsi, 

nézzük meg, minden benn van-e a cso­
magban.

Szína Sándor, a postás így felelt:
— Nem lehet, főtisztelendő ur. Ne­

kem még sok kézbesíteni valóm van, kü­
lönben is, én mint postás, nem lehetek 
arra tanú, hogy a csomag hiánytalan. — 
Nézzék meg csuk a főtisztelendő urak.

Szína el is távozott. Látta megelőző­
leg, hogy hogy a püspöki irodában töb­
ben vanak. Alig ért le a lépcsőn az utcá­
ra, irtózatos robbanást hallott. Ennek da­
cára tovább ment a kocsival. Később gon­
dolkozott, hogy mi lehetett a robbanás
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oka. őszlflnsiertáleg összefüggést látott a 
kézbesített csomag és a robbanás között. 
Úgy, hogy már mikor dr. Balázsnak kéz­
besített valalmt, igy szólt:

— Rettenetes kérem, azt hiszem, hogy 
bomba volt abbnn a csomagban, amelyet 
a püspök árnak kézbesítenem.

Borzalmas halál.
Stepkovszky titkár vette át a halálos 

csomagot, ő kért^e a baltát a szolgától és 
amint belevágta a ládába, az nyomban 
felrobbant. A szobában ekkor öten tartóz­
kodtak: Jackovics Mihály püspöki viká­
rius, Stepkovszky* János titkár, dr. Csátth 
Sándor ügyvéd, Dávid József joghallgató, 
Krasko Endre segédlelkész, levéltáros.

Dacára annak, hogy a csomag Mik- 
lósy István személyes címére szólott, 
mégis az irodában bontották fel. Ennek 
érdekes előzménye van. Ennek köszön­
hető, hogy maga Miklósy István püspök 
megmenekült a merényletből.

Ugyanis Kriskó Endre, mikor a cso­
mag megérkezett, bement Miklósy püs­
pökhöz, ki a majgánirodájában dolgozott 
és jelentette:

— Méltóságot» uram, itt van az a cso­
mag, amelyet levélben már bejelentett az 
a hivő.

Tegnapelőtt ugyanis egy állítólag 
nagykárolyi illetőségű nőtől: Kovács An­
na aláírással ajánlott levelet kapott Mik­
lósy püspök. A levélben az oláiró azt írja, 
hogy Csernovitzból küld neki 100 koronát 
rnisealapitványra és különböző értéktár­
gyakat ajándék gyanánt.

Mikor Kriskó Endre jelentette a cso­
mag megérkezését, igy szólott a püspök:

— Bontsátok fel fiaim magatok, én 
most nem érek rá. Majd megnézem, hogy 
mi van benne.

A megbízás következtében bontotta 
fel a csomagot a püspöki titkár. A legkö­
zelebb állottak 0 és Jackovics vikárius; 
ok halták a legborzalmasabb halált. A 
robbanás a szó legszorosabb értelmében 
széttépte őket, testüket a legirtózatosabb 
módon összeroncsolta. A törmelékek kö­
zül egymásután kerültek elő egyes test­
részek. A közkórház halottas házába há- 
romszor-négyszer is vittek testrészeket, a 
melyek hol innen, hol onnan kerültek éli, 
a rombadőlt szobák törmelékei alól.

A legelső halottak Jackovics és Selp- 
kovszky voltak. Ott a robbanás pillana­
tában szörnyet haltak. Aki a szomorú 
sorendben harmadiknak halt meg, Csatth 
Sándor dr., akkor még élt, mikor a men­
tők megérkeztek és elvitték. Arca azon­
ban úgy össze volt roncsolva, hogy nem 
ismert rá senki. Még a kórházban Fráter 
Imre dr. igazgató, aki pedig személyes is­
merőse, sem ismerte fel. Sőt Sinay, kór­
házi ellenőr sem. ki pedig évek óta ismeri. 
Csak kérdezte tőle:

— Nem tudja a nevét megmondani?
A halálosan sérült ember nem birt 

válaszolni. Úgy balt meg, hogy egy szót 
sem szólhatott.

A sebesültek rettenetes perceket ál­
lottak ki, mig a segítség megérkezett.

Az összes sebesültek számát más he­
lyen adjuk.

Csatth Sándor tragédiája.
Csatth Sándor dr. tragédiája általános 

részvétet keltette Debrecenben. Mindenki ös- 
merte, tisztelte és szerette a lekötelező, udva­
rias modorú, fiatal ügyvédet, akit Miklóssy 
István püspök, mikpr állásál elfoglalta, a püs 
pöki egyházmegyéje ügyészévé nevezte ki.

Csatth Sándor szombaton délelőtt a tör­
vényszéken volt. Hivatalos ügyben. Egyik 
percben várta az Ítélethirdetést Almos Zol­
tán törvényszéki bírónál, aki történetesen 
gór. kath. vallásu.

Az ügyvéd türelmetlenül sürgette az Íté­
lethirdetést:

Kérlek, nagyon sürgős ügyem van a 
gór. kath. püspök urnái, ott kell lennem fel­

tétlenül. Légy' szives, hirdessed ki az Ítéletet.
Almos Zoltán teljesítette is a kívánságot, 

mert hiszen 10 órára tűzte ki úgyis az Ítélet- 
hirdetést. Alig történt ez meg, Csatth Sándor 
azonnal átsietett a püspöki irodába, ahol ab­
ban a pillanaban történt a borzasztó rob­
banás.

Az irtózatos légnyomás a földre terítette 
Csatth Sándort, orrán, száján, fülén eleredt 
a vér. Még élt, mikor a romok alól kiszedték 
a mentők. Magához is tért, mig dr. Fráter 
Imre kórházigazgató es dr. Kiss Gyula kerü­
leti orvos vérző sebeit bekötözték. Szakgatott 
szavakban mondta el, mi történt.

— Borzasztó, a mellem — hördült fel.
Beszállították a közkórházba és a sebé­

szeti pavilion egyik külön szobájában he­
lyezték el a 38. sz. ágyon. Folyton jajgatott 
és óriási fájdalmakról panaszkodott.

Az orvosok tudták, hogy menthetetlen, 
mert belső vérzése van. Ereje egyre csökkent, 
jajgatása egyre halkult, majd még néhányat 
hördült a borzalmasan eltorzult arcú sebe­
sült és meghalt.

A rendőrség jelentése.
Ma délelőtt fél 11 órakor városunkban 

egy rendkívül erős robbanás volt hallható, a 
rettenetes dörejre tódultak azon irányba, a 
honnan a robbanás zaja hallatszott. A rend­
őrhatóság is a helyszínére sietett, úgyszintén 
a tűzoltóság és a mentők is. Megállapittatott, 
hogy a robbanás a kereskedelmi és iparka­
mara a Werbőczy-utca 2. számú palotájában 
történt és pedig a Werbőczy-utcai rész köze­
pén történt a hatalmas robbanás, amely a fa­
lakat is kidöntötte, úgy, hogy még a szem­
ben levő törvényszéki épületben is kárt tett. 
A halottak és sebesültek elszállítása után a 
romok eltakarításához és a robbanás okának 
felderítéséhez fogott.

Megállapittatott:
hogy a robbanás a második emeleti ré­

szen, Jaczkovics Mihály hajdudorogi vikárius 
püspökhelyettes várakozó szobájában tör­
tént, mert látható, hogy a robbantó erő in­
nen jobbra és balra, előre és hátra döntötte 
ki a falakat.

Megállapittatott, hogy az épületben sem 
gázrobbanás nem történt, sem a központi fű­
tés kazánjában nem kereshető a robbanás 
oka.

A sérültek kihallgatása utján megálla- 
pittattak azután a következők:

Miklóssy István hajdudorogi gör. kath. 
egyházmegye püspöke folyó hó 21-én egy 
ajánlott levelet kapott Csernovitzból, mely­
ben egy nő azt Írja, hogy mise céljaira fog 
küldeni a püspöknek 100 koronát, egy leo­
párdbőrt, és egy ezüst gyertyatartót. A kül­
demény tegnap megérkezett, amelyet a posta 
ma kézbesített, azt Slepkovszky János püs­
pöki titkár vette át. A fehér vászonba burkolt 
csomagot a titkár felbont.vántván, abból egy 
bőr került elő, amelyet az irodában levő 
Kriskó Elek püspöki levéltáros és dr. Csatth 
Sándor ügyvéd nézegettek, kivülók a kérdé­
ses teremben volt még Dávid József joghall­
gató, aki Csatth Sándor ügyvéd irodájában 
volt alkalmazva, továbbá ott volt Jaczkovics 
Mihály püspöki helynök. Eközben Slepkovsz­
ky titkár a csomagban a bőr alatt volt ládi- 
kát kezdte feszegetni, erre következett be a 
rettenetes detonáció.

Minden valószínűség szerint tehát a cso­
magban küldött valamely robbantó szer ut­
ján elkövetett merényletről van szó. Ez 
irányban a rendőrség a legszélesebb körű 
nyomozást megindította.

A robbanás folytán a helyszínén meg­
haltak Jaczkovics Mihály külhelynök, Slep­
kovszky János püspöki titkár. Dr. Csatth 
Sándor ügyvéd a kórházba szállítása után 
nehány perccel később halt meg.

Súlyosan sérültek: Kriskó Elek püspöki 
levéltáros, Dávid József joghallgató, Székely 
Mihályné, Kelemen Róza szakácsnő és Gyúró 
György hivatalszolga. Könnyebben sérültek: 
Bihon Miklós püspöki gyakornok, Vass Mik­
lós kereskedő, ki a robbanás idején a kir. 
törvényszék kiadóhivatalában járt

Nyomozás
a merénylet ügyében.

Mit Állapítottak meg ?
A robbanás után a rendőrség nyom­

ban megjelent a helyszínen, élén Rostás 
István rendőrfőkapitánnyal s azonnal
munkához látott. Segédkezett a mentés 
ben s igyekezett a nagyszámú katonásáé 
gal karöltve a közbiztonságot megóvni 
Azután foghattak a nyomozáshoz.

Gáthy Bálint, a kir. ügyészség veze 
tője a törvényszék szemben lévő palota 
jából szintén a helyszínére sietett s ott 
rendőrséggel együtt megtartották a hely­
színi szemlét. Ennek folyamán már nyíl 
vánvalóvá vált, hogy nem szerencsétlen 
segrol, hanem a leghatározottabban me 
renylétről van szó. Ének felderítése vé 
gett aztán, a rendőrség mozgósította az 
egesz apparátusát.

A helyszínen, a romok között talál- 
tak a robbantószerből, amelyet gondosan 
összeszedtek. Ennek megvizsgálása vé­
gett a rendőrség a nagyváradi tüzérség­
től és Budapestről kért szakértőket. A fa­
ládának nyoma sem maradt. A leopárd­
bőrt sem találták az épületben.

Ez azonban csakhamar előkerült. Mi­
le Pál rendőrkapitány, aki a közkórház­
ban a sebesülteket kihallgatta, a hulla­
házban találta meg a leopárdbőrt, ame­
lyet ráteritettek Jaczkovics külhelynök 
tetemeire. Ez a leopárd bőr nagyon fon­
tos bűnjel, a legbecsesebb adata á nyomo­
zásnak.

A rendőrség megszerezte a postafő- 
nökségnél a csomag kísérő-levelét, amely­
ből kitűnik, hogy azt Csernovitzból, a VI, 
kerületi postahivatalnál adták föl. Bevéti 
ként a feladó-vevényt összetépve megta­
lálták a helyszínen. Ez adatokat a rend­
őrség a nyomozás érdekében nem ismer­
tette, mindössze annyi szivárgott ki, hogy 
a feladó-vevényen a cim alatt ez állott: 

„Magyarország — Ungária.“
Ez azért fontos, mert az Ungária 

egészen oláh jellegű szó. Egyébként a ren 
dőrség kihallgatta a postást, aki a cso­
magot kézbesítette s akinek adatai szin­
tén nagyon lényegesek.

A rendőrség a kir. ügyészséggel, a 
vizsgálóbirósággal és szakértőkkel ma 
délelőtt tartja meg a tüzetes és mindenre 
kiterjedő helyszíni szemlét. Addig is az 
egész palotát kilakoltatták, úgy, hogy az 
most teljesen üresen áll.

Gáthy Bálint,
a kir. ügyészség vezetője, munkatársunk 
előtt az esetről a következőket mondotta:

Az eset után nyomban megjelen­
tem a helyszínen s megállapítást nyert 
hogy sem gázrobbanás, sem kazánrob 
bánás nem történt, hanem a leghatáro 
zottabban merénylet forog fenn. A bűn 
tény felderítése érdekében a legmesz 
szebbmenő intézkedéseket tettem meg 
Azonal táviratot küldtem Csernovitz 
ba, ahonnan a küldeémny érkezett, a 
nyomozás megindítása végett s ide va­
lószínűleg detektiveket is küldünk.

Rostás István
rendőrfőkapitány személyesen maga vezeti 
a rendőrség nyomozását. Kérdés intéztünk 
erre nézve hozzá is s ezt a választ kaptuk:

A katasztrófa történetéről már ki­
adtuk a hivatalos közleményt. A nyo­
mozásról még nyilatkozni alig lehet, 
hiszen az most van a legelső stádiumá­
ban. Beszélnek sok mindent, hogy az 
állomáson oláhok voltak s gyanúsan vi­
selkedtek, de hát ez egyáltalában nem 
valószínű hir és gazdátlan is. A bűnje­
lek közül igen fontos a levél, amelynek 
aláírását természetesen apokrifnek kell 
tartanunk. A robbantó-szer maradvá­
nyát szakértőkkel vizsgáltatjuk meg s 
az fogja konstatálni, hogy ekrazit-e, 
mint mondják, vagy más? Hogy hon­
nan indult ki a merénylet, erre nézve 
meg van a véleményem, de azt még
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nem közölhetem. Én azt hiszem, de ezt 
scm állíthatom a leghatározottabban, 
hogy inkább politikai, mint nemzeti­
ségi merényletről van szó.

A borzalmak órája.
Beszélgetés Dávid Miklóssal.

Dávid Miklós ügyvédjelölt, di1. Csatth 
Sándor ügyvéd segedje egyik legsúlyosabb 
sebesültje a merényletnek. A közkórház se- 
bészeti osztályának egyik külön szobájában 
irkszik. Rajta kivul ebben a szobában fek­
szenek még Kriakó Elek segédlelkész és Bi­
lién Miklós, a püspök iroda írnoka.

Dávid Miklós sérülései igen súlyosak, 
pr. Schwarcz kezelőorvosa beszéli:

— Dávidnak égési sebei vannak. A bal 
lába rettenetesen néz ki Egy ködarab belecsa­
pódott a húsba. Csipesszel kellett azt dara- 
bókban kiszedni onnan.

Ennek dacára Dávid Miklós nyugodtan 
viselkedik. Irtózatos fájdalmai lehetnek, de 
5 ebből nem mutat semmit. Munkatársunk 
délután felkereste és beszélgetést folytatott 
vele. A kötésekből csak az arca látszik ki Sé­
rüléseit éppen nem veszi tragikusan. Munka­
társunk kérte, hogy beszélje el, hogy történt 
a rettentő eset.

— De hol is kezdjem, szólott. Legelőbb 1 
i, adjon számba egy cigarettát, mert én moz­
dulni sem tudok.

Kérését teljesíteni akarták, de Schwarcz 
orvos megtiltotta.

— Nem szabad önnek cigarettázni — 
szólott.

— No akkor elmondom cigarettázás nél­
kül. mondotta Dávid Miklós. Tessék jegyezni! i 
A principálisom, dr. Csatth megbízott azzal, 
hogy egy aktát vigyek fel a püspöki irodába. 
Amint beléptem az ajtón, láttam, hogy bent 
bánnák négyen: Jaczkovics vikárius, kit 
csak úgy nevezünk, hogy Mihály bácsi, a fo­
ur, Slepkovszky titkár, Kripkó József püs­
pöki levéltárnok, segédlelkész, a principáli­
som, az ötödik én voltam. A csomag feküdt | 
előttünk az asztalon. Egy tigrisbőrt nézeget­
tek. Slepkovszky titkár még hozzám fordul:

— Nézze csak, milyen szép tigrisbőr. Mi I 
lőttük a tigrist, tette hozzá nevetve.

— No az nem lehet, szóltam én. Azután 
hátrafordultam, hogy a kabátomat és a ka­
lapomat elhelyezzem a fogasra. Ez volt a 
szerencsém, mert ha arccal én is feléjük áll­
tam volna, azóta nekem is „zu passz1. Alig 
hogy megfordultam, őrült dörrenés követke­
zett. Egyszerre sötétség támadt és porfelhő 
keletkezett. Mikor világos lett, láttam, hogy 
lent vagyok a földön.

— Ön látta, hogy a csomag robbant föl? 
kérdeztük tőle.

— Nem láttam, mert háttal voltam for­
dulva. Egy perccel azelőtt érkezett az a cso­
mag. Úgy láttam, a csomag viaszos vászonba i 
volt. pakolva. Belül még egy burkolat volt; 
egy tigris-lábuzőnyeg. A tigrisbőr egy hosz- 
szukás, téglalap alakú nagyobb ládába volt J 
burkolva. Olyasféle volt ez a láda, mint ami- . 
lyenben Biszniából szokták küldeni a szilvát ! 
a kereskedőknek. Ezt jól megfigyeltem, mert 
éppen az tűnt fel nekem, hogy mi érkezhetett : 
ilyen szilvás ládában. A küldeményt ketten j 
bontották fel: Slepkovszky titkár és Krlskó 
tisztelendő ur. A tigrisbőrt nézegették.

— Milyen szép! — mondogatták. Tény­
leg megéri azt az 1300 koronát, ami a csoma­
gon fel van tüntetve.

— Tudja ön, hogy történt a csomag fel­
bontása?

Slepkovszky lebontotta az írásos vá- 
sz°nt, ekkor került elő a tigrisbőr. Miután 
birálgatták, hogy mennyit ér, Slepkovszky 
fel akarta bontani a ládát.Baltát kéretett. Ab­
ban a pillanatban, amint a baltát belevágta 
a ládába, megtörtént a robbanás. Én a rob­
banás alatt ledobódtam a földre; elvesztet­
tem az eszméletemet. Később magamhoz tér­
tem, ekkor még félhomály volt. a szobában. 
Próbáltam kinyitni a karomat, nem ment. A 
bal lábamat szintén nem tudtam mozdítani. 
Megpróbáltam mozdítani a másik lábamat.; 
sikerült. Ugyanekkor láttam előttem Mik- 
!óssy püspök urat, ki igy szólt:

— Mi történt? KI lárt Itt?

Aztán nem tudom, hova ment a püspök 
ur. Én gondolkozni kezdtem, mi történhetett. 
Azt hittem előbb, hogy az emelet szakadt le, 
csak később jöttem arra a gondolatra, hogy 
dinamit volt a csomagban és az robbant fel. 
Mellettem feküdt Kriskó tisztelendő ur is. 
Magamhoz tértem és még telsegitettem Kris- 
kót is. Körülöttünk minden rom halmazban 
hevert. A szoba oldalán egy óriási térség tá­

aranyozott ezüst gyertyatartót küldeni 
Áldja meg szent atya a hosszú és 

hűséges életre a nagykárolyi szárma­
zású

Kovács Anna 
hűséges polgár.

A sérültek.

tongott. Azt hivém ekkor, hogy az omlás to­
vább folytatódik, ösztönszerüleg az ajtó közé 
álltunk, elkezdtünk kiabálni:

— Jöjjenek csak!
— Semmi válasz nem hangzott. Ezután 

keresztül mentünk a termeken. A harmadik 
szobában mosdó volt és egy tükör. A tükörbe 
pillantottam.Hát valami rettenetes látvány 
tárult elém. A bajain, lesimitott. dús hajzatu 
frizurát viseltem, giondom a hajam az égnek 
meredt. Bizonyosan az önkéntelen! rémület­
től minden haja ínszála az égnek állott. Sohso 
láttam még igy magamat. Mondhatom, külö­
nös volt. A bajuszom lepörkölöiött, a ruhám 
sallangra volt tépve. Volt még annyi erőm, 
hogy megmosdottam, aztán bent maradtam 
a szobában. Rettenetes percek voltak ezek, 
míg értünk jöttek a mentők. Szegény princi­
pálisommal egy mentekocsiban együtt utaz­
tunk. Engem a hal oldali, a pivicipálisomat 
a jobb oldali ágyon vittek. Én szóltam:

— Ügyvéd ur. ügyvéd ur!
— Ráhajoltam, de nem szólt semmit. 

Nem volt eszméleténél. Szegény borzalmasan 
nézett, ki. Aztán külön fektettek bennünket, 
nem láttam többé. Azt hiszem, nem is fogom 
látni többé, l’gy-c meghalt?

* *

Mikor az ajtó magétól kinyílik.
A dorogi püspökség feje, Miklósy Ist­

ván püspök megmenekült. Az isten cso­
dálatosképen az ö félként fejéről elhárí­
totta a rettenetes halált. A püspök a rob­
banás pillanatában dolgozó-szobájában 
tartózkodott, hol éppen egyházmegyéje 
ügyeivel foglalkozott. A püspök, mint ké­
sőbb ismerőseinek elbeszélte, rettenetes 

dörrenést hallóit. Az ajtók, melyek attól 
a szobától elválasztották, hol a robbanás 
történt, maguktól kinyíltak. Az asztal 
mellől felpattant a püspök és kifelé in­
dult. Ekkor támolygott feléje Kriskó En­
dre segéd lelkész.

— Mi történt ? — kérdezte tőle a püs-

A közkórházban a következő sémiteket 
helyezték el:

Dávid József 23 éves joghallgató (Dávid 
Sándor ref. tanító fia, Eötvős-utca II. szám 
alatti lakos), arcán összeégett, szeme megsé­
rült, két karja megégett.

Kriskó Elek 24 éves gör. kath. segédlel- 
kész (édes anyja Eperjesen lakik) állapota a 
legsúlyosabb. Fején, arcán, mellén, kezén 
összeégett, a ruhája össze-visszatépődött.

Bihon Miklós 19 éves gór. kath. papnö­
vendék (a 37. számú rendőr fia, Teleky-utca 
27. sz. alatti lakos) a lege«nyhábbcn sérült ar­
cán, kezén.

Pecze Miklós Hatvan-utca 57. szám alatti 
lakos, füszerkereskedőt a törvényszéki fo­
lyosón egy tégladarab fejbe vágta, üvegdara­
bok megsértették.

Székely Mihályné 21 éves asszony, a püs­
pök huszárjának felesége, külső sérülése alig 
van, belső sérülései lehetnek. A romok alól 
húzták ki

Szívós Zsuzsánna 27 éves nádudvari szü­
letésű főzőnő dr. Iíu nMiklós ügyvédnél, a 
püspök szomszédjánál. Ez éppen telefonált s 
a légnyomás a pamlaghoz csapta. Fél óráig 
eszméletlenül feküdt a helyszínen. Belső sé­
rülései vannak.

Gyúró György 26 éves hivatalszolga az 
első szobában tartózkodott a robbanás pilla­
natában s égési sebeket kapott.

A palota lakói közül könnyebben megsé­
rültek: Klär Andorne — a benyomott háló­
szoba fala omlott rá — Streicher Andor fő­
hadnagy neje, továbbá Molnár Ilona hivatal­
noknő, akik a lakásukon tartózkodtak.

Kriskó Elek, mikor a közkórházban ma­
gához tért, az volt az első kívánsága, hogy 
Eperjesen lakó édes anyjának legalább any- 
nyit írjanak megr

— A fiát az Isten megőrizte, életben vau 
s a közkórházban fekszik.

A kérelmet a kórházi iroda természete­
sen nyomban teljesítette.

pök.
Kriskó csupa vér volt. Reverendája 

sallangokra tépve. Szaggatott hangon 
x álaszolt:

— Mikor a csomagot felbontottuk.... 
benne volt egy szőnyeg.... feszítettük a 
ládát, az felrobbant. De valami rettenetes 
dolog történt.

Miklósy püspök leültette egy székre 
a támolygó papot, és aztán ő is hesietett 
segély után nézni.

H merénylő lewele*
Szószerinti szövegben.

A Debreceni Újságnak sikerült meg­
szerezni azt a levelet, mely a merénylet­
tel szoros öszefügcésben áll. Ezt a levelet 
Miklósy István püspök átadta a rendőr­
ségnek" A levőinek fontos szerepe lesz a 
nyomozásban. Hisz ez az egyetlen Írásos 
bizonyíték. így szól a levél szó szerint:

Csernovicz Bukovina 
Steingasse No. 120 

Méltóságos püspök Ur!
Van szerencsém ez által Méltósá­

god rendelkezésére 100 koronát külde­
ni azon kérelemmel, hogy e kis ez ősz- 
szeg Méltóságod tetszése szerint vagy 
a szegéniek, vagy a temploma javára 
használtassák. Kérjük mégz hogy ün­
nepkor, amikor lehetséges, a szent mi­
sében János, Teréz és Mária drága cl- 
hunyta inkát emlittetni méltóztassék.

Egyúttal van szerencsém Méltósá­
god szemeljen lias-ználatára egy leo­
pard bort. temploma javára pedig egy

Ä öebs*eeem Újság

íEíSdésy püspöknél
Mit mond a püspök?

Délután 1 órakor fogadta Miklósy 
István gör. kath. püspök a „Debreceni 
Újság“ munkatársát Jósa Vince nyugal­
mazott tanár lakásán, aki a püspöknek 
végi, meghitt, bizalmas barátja. Jelen 
volt Jánosi Zoltán ref. lelkévsz is, aki mé­
lyen megrendültön fejezte ki részvétét 
az egész magyarságot ért, borzasztó vesz­
teség felett.

— Már bizonyos, hogy merénylet tör­
tént és az a gyanú, hogy a merénylet oláh 
részről történt. Mi a véleménye méltósá­
godnak o rettenetes pillanatban? — kér­
dezte tudósítónk.

— Nem vádolok — felelte a püspök 
és férfias határozottsággal csengett a 
hangja. Nem is gyanúsítok. A legnagyobb 
szeretettel voltam eltelve egyházmegyém 
minden hive iránt és nem is hiszem, hogy 
e rettenetes merényletben része lehetne 
egyházmegyém bármely tagjának is. Az 
okot. nem tudtam kifürkészni, magyará­
zatát nem tudom adni. Az Isten őrködött 
felettem!

Többet nem mondott a püspök a me­
rényletről. Nem akart nyilatkozni. Tisz­
teletreméltó okai vannak, melyeket min­
denkinek respektálni kell.

— Hogvati történt a szörnyű eset?
— Mikor a robbanás történt, dolgozó 

szobán ban voltam. Fölállottam és az ajtó 
felé mentem, mely magától kinyílt. Ki­
néztem. Rettenetes romhalmazt ‘ láttam.
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A püspöki hivatalom iktatója: Kriskó 
Elek. véres fejjel támolygott elém. Mi tör­
tént ? — kérdem. „Kérem, felbontottuk a 
Csernovitzból jött postacsomagot. Kiterí­
tettem a leopárd-bőrt, a titkár ur feszí­
teni kezdte n ládát, amely felrobbant.“ 
Rettenetes kép tárult elém. Az irodahe­
lyiségek, a hálószobám is rommá lett tel­
jesen. Mindenki menekült A többit már 
tudja.

— Hol fog lakni méltóságod?
— Grúli Ferenc prépost ur hajlékát 

ajánlotta föl. Hálásan fogadom. Még ma 
este hazaköltözöm.

— Csak tapintatosan Írják meg ura­
im e szörnyűséget — szólalt meg kérő 
hangon a püspök, mikor munkatársun­
kat elbocsájtotta-

A halottas házban.
A közkórház halottas házának két kama­

rájában terítették ki a rettentő katasztrófa 
halottalt. Az első számú hullakamarában 
egy vasasztalon fekiisznek Slepkovszky Mi­
hály titkár tetemei: egy tömeg hús véres hús­
cafatokkal körítve. Úgyszólván csak a két la­
pocka van meg, a gerinc vonalában ösazerop- 
panva. A lej helyén mint egy darab rongy 
hever egy üres, koponya nélkül összeesett 
fejbőr, a lepöikölodött haj nyomaival. A te­
temnek egyik csípője és mindkét Iába hiány­
zik. A has és gyomor leszakadt részei a be­
lekkel együtt külön csomagban érkeztek a 
hullakamarába. Az alső test helyen egy da­
rab tégla nyúlik ki az erős törzs feketére 
pörkölődött részéből.

A második számú hullaházban fekszik
Kriskó Elek s,-lelkész elmondja 

a történteket.
Kriskó Elek állig kötésben fekszik a kór­

házban. A szeme is be van kötve. Arcából 
csupán ajka és onn látszik ki a kötésből. Be­
szélni tud, igy mondta el a robbanás előzmé­
nyeit és részleteit:

— A méltóságos püspök ur mutatta ne­
künk azt a levelet, melyet Bukovinából egy 
állítólagos magyar asszonytól kapott és 
ajándékozásról mise-alapitványról van benne 
szó. A püspök úrhoz bementem, jelentettem 
neki a csomag megérkezését. A püspök ur 
megbízott bennünket, hogy bontsuk fel a kül­
deményt. Én megfogtam az ollót és felvág­
tam a külső vászon borítékot. Előkerült a 
tigris vagy leopárdbőr. Azon vitatkoztunk, 
hogy utánzat-e ez. vagy valódi. Mustrálgat- 
tuk a nagyságáién még próbaképpen ráfe­
küdtem, hogy Így setzoljnk a nagyságát. Jac- 
kovics vikárius nem volt bent reggel, csak 
merő kíváncsiságból jött be, hogy megnézze 
a küldeményt. A szegény jó Mihály bácsi a 
kíváncsiságának az áldozata lett. Még ő 
mondta, hogy egy szakértővel meg kellene 
biráltatni. Mindjárt telefonált is Fekete Jenő 
bntorgyárosnak, a Scliwarcz-féle bútorkeres­
kedő cég beltagjának, ki neki jó ismerőse, 
hogy jöjjön el és nézze meg ezt a bőrt. Sze­
rencse, hogy ez az ur későn érkezett, külön­
ben ő is áldozata lett volna a robbanásnak. 
Észrevették azt is, hogy a felbontásnál a leo- 
páld-bőr beszakadt. Behivattuk a cselédet, 
illetve a püspöki huszár feleségét, hogy varr- 
,ja össze. Slepkovszky aztán baltával fogott a 
láda felbontásához. Ekkor történt a robba­
nás. Elvesztettem az eszméletemet. Csak ké­
sőbb tértem magamhoz. Korom sötétség volt 
körtiltem. Kapkodtam levegő után. Hallot­
tam Csatth ügyvéd hangját, amint segítség- 
ért kiáltozott. Tapogattam, tapogatás utján 
vettem észre körülöttem a tárgyakat. Úgy 
emlékszem, a püspök ur ő méltóságával is 
beszéltem. Később Dávid ur felsegített, be­
mentünk a másik szobába megmosakodni.

Reverendám csupa rongy volt, magam is 
merő vér voltain.Fejem összeégett. Később, 
mikor értem jöttek az emberek, talán mentők 
igy szólották hozzám:

—- A fején egy nagy kő volt. Csoda, hogy 
cletben maradt.

Azután elhoztak a kórházba. A beszélge­
tés végén síró hangon szólott a lelkész:

Lássa, most már csak ketten marad­
tunk. Elpusztították a legjobb erőit a püspök 
ségnek.

Egy könnyebb sebesült.
Bihon Miklós 1!) éves papnövendék, ki­

nek sérülései igen könnyűek, a következőket 
adta elő:

Egynegyed tizenegy órakor jött meg a 
csomag, a pénzeslevéihordó hozta. Kibont­
ják a ládát, amelyből egy leopárdbőr ke­
rült ki s abban gyönyörködtek. A leopárd­
bőr rá volt varrva egy vászonra s a bőr 
szegélye a feszítés közben megszakadt. En­
gem küldtek ki, hogy hívjam be az inas fe­
leségét, öltse össze a szép bőrt Mikor visz- 
szajottem, akkor történt a rettenetes rob­
banás, amely rám is annyira haott, hogy 
oszmiilctemet vesztettem s percek múlva 
tértem magamhoz, amikor egy nagy rom- 
halmaz közepette találtam magam. Ennyit tu d o X, *

Csatth Sándor teteme. Egész feje, mindkét 
karja s lába gékötésben. A fej kötései közül 
kifehérlik frissen borotvált, keskeny álla, 
jellegzetes római szabású orra s vöröses szőke 
bajusza, Csatth holttestétől jobbra egy hulla- 
asztalon a vikárius hatalmas testének ron­
csai. A rettenetesen megcsonkított tetem a 
hasára, illetve az elszakadt és kifordult gyo­
mor üregére fektetve. A fej itt is hiányzik s a 
hát a gerinc irányában kettészakadva vált el. 
Az egyik láb tövestül hiányzik. A másik lá­
bon zokni és eugos cipő. A lábszáron véres, 
égéses horzsolások. Az alső karok leszakgat- 
va. A felső karok a rászáradt vértől vörösen 
lógnak le.

A hullakamara másik sarkában két kór­
házi halott fekszik: Papp Juliánná, egy tü­
dőgyulladásban elhuhyt asszony oeszeaszott, 
sárga teteme és Mócz Gyula 54 éves, máj­
zsugorodásban elhalt kórházi beteg. Mind­
kettő tegnap reggel óta fekszik a hullakama­
rában.

Érdekes, hogy Mócz is görög katholikus. 
A földhözragadt, szegény napszámos hivő igy 
került az előkelő vikárius szomszédságába...

Csatth Sándor halála.
Csatth Sándor ügyvédet a mentők kiszál­

lították a közkórházba. Ott dr. Csikós, Petro- 
vics Milenkó és dr. Schwarcz orvosok nyom­
ban hozzáfogtak sérülései bekötözéseihez. — 
Annyira össze volt égve Csatth Sándor, hogy 
az orvosok nem tudták agnoszkálni, jóllehet 
valamennyien ismerősei. Fejéröl a haj, arcá­
ról és egész testéről a bőr lo volt pörökölődve. 
Az orvosok kezei között jajgatott, majd ke­
véssel azután, hogy bekötözték, kiszenvedett 
a 38. számú kórágyon.

Dr. Csatth Sándort magok a hozzátarto­
zói is Iáig ismerték fel.Az elgörbített nyak­
kendő tűje szolgált útbaigazításul. Dr. Csatth 
Sándor tragédiája városszerte a legmélyebb 
részvétet keltette. A gyászoló családot elhal­
mozták a részvét minden jelével.

Dr. Csatth Sándor halálesetét igy jegyez­
ték be a közkórház könyvébe:

38. sz. II.—23. Dr. Csatth Sándor (szül. 
Arad.) r. kaili. ügyvéd, 39 éves. Halál baleset 
folytán. Sérülés égés a fején. Halál helye és 
ideje: 1914. február 23. d. e. 12 óra.

Miklósy püspök a sebesülteknél.
Miklósy István püspök az esti órák­

ban Gróh Ferenc róni. kath. prépost-plé­
bános társaságában kiment a közkórház­
ba, ahol meglátogatta a sebesülteket. — 
Igen megható jelenetek közt folyt le a 
viszontlátás. A melegszívű püspöknek 
mindenik ésrtilthöz volt vigasztaló, meg­
nyugtató szava. A püspök egy jó félórát 
tőit ott a. betegek között s nagy megköny- 
nyebbüléssel hallotta, hogy egyetlen sé­
rült állapota sem életveszélyes s igy a 
merénylet emberi számítás és előrelátás 
szerint nem fog több áldozatot követelni.

Milyen volt a pokolgép?
Azok, akik a robbanás pillanatában 

jelen voltak, azt mondják, hogy a pokol­
gépet tartalmazó téglaalaku láda rend­
kívül súlyos volt. Látszott ez Slepkov- 
kovszky János titkár arcán .is, mikor 
megemelte és a pamlaghoz vitte.

Körülbelül 18 kiló ekrazlt volt benne, 
de lehetet benne dinárait is. A helyszínen
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ckrazit-maradványokat talált a vizsgál, - 
bizottság.

Ennyi robbanó-anyaggal az egész u*. 
cél fel lehetett volna robbantani és jla
pincében, vagy zártabb helyen történt 
volna a robbanás, az egész házsor össze­
omlott volna. így is nagy csoda, hogy az 
épületnek csak ily kis része omlott ossz,' 
— mondják szakértők.

Hogy milyen óriási volt a robbanás 
ereje, mutatja az, hogy még a Nagyerdőn 
is meghallották.

Gyászjelentések.
Alulírottak mély fájdalomtól megtört lé­

lekkel tudatjuk a legszeretöbb flu, testvér és 
rokon: néhai dr. Csatth Sándor, a debreceni 
ügyvédi kamara s a hajdudorogi egyházme­
gye ügyészének, a róm. kath. egyházköségi 
bizottmány és iskolaszék tagjának folyó hó 
23-án, délelőtt fél 11 órakor, életének 39-ik 
évében, váratlan szerencsétlenség következ­
tében történt gyászos elhunytat. Elhunyt sze­
rettünk hült tetemei f.hó 25-én, délelőtt 10 
órakor fognak a gór. kath. templomban, a 
róm. kath. egyház szertartása szerint beszen­
teltetni s a Szent Anna-utcai temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
miseáldozat folyó hó 26-án, délelőtt fél 10 
órakor fog a róm. kath. templomban az Egek 
Urának bemuttatni. Debrecen, 1914. február 
hó 23-án. Emléke legyen áldott. Csatth Zsig- 
mond és neje szülök. Dangl Lujza szülők. 
Csatth Béla, Csatth Kálmán, Csatth Margit 
testvérei. Csatth Béláné sógornője. A többi 
rokonok nevében is. A temetést Gebauer K. 
és Társa temetkezési intézete rendezi.

*

A hajdudorogi gör. kath. püspökség mély 
fájdalomtól megrendülve tudatja, hogy nagy­
ságos és főtisztelendő Jaczkovics Mihály haj- 
dudorog egyházmegyei püspök-helyettes, 
nagy tisztelendő Slepkovszky János püspöki 
titkár és dr. Csatth Sándor ügyvéd, a hajdu­
dorogi gör. kath. püspökség főügyésze folyó 
hó 23-án, délelőtt tragikusan elhunytak. A 
megboldogultak hült tetemeit folyó hó 25-én, 
szerdán délelőtt 10 órakor, a görög katholikus 
templomban tartandó engesztelő gyászmise 
után fogjuk a Szent Anna-utcai sirkertben 
örök nyugalomra helyezni. Debrecen, 1914 
február hó 23-án. Legyen emlékük örök és 
nyugalmuk boldog. A temetést a Dankó te­
metkezési vállalt, Kossuth-utca 6. szám, ren­
dezi.

Részvétiratok.
Miklóssy István gör. kath. püspököt sze­

rencsés megmenekülése és az egyházmegyét 
ért borzalmas csapás alkalmából sokan ke­
resték föl részvétükkel.

Az első volt gróf Tisza István miniszter- 
elnök, akit a rettenetes esetről Domahidy 
Elemér főispán déli 12 óra tájban tudósított. 
Tisza távirata igy szól:

Miklósy István
gör. kath. püspök Öméltóságának

Debrecen.
Fogadja méltóságod az utálatos 

gaztett alkalmából az egyházmegyét 
ért su’yos veszteségért mély részvétem­
nek és méltóságod menekvéséért hálás 
örömömnek kifejezését.

Tisza István.
Ezután érkezett meg a városi tanács kö­

vetkező részvétirata:
Főtisztelendő és méltóságos 

Miklóssy István urnák, a hajdudorogi 
gör. kath. magyar egyházemgye püspökének

Helybeu.
Tanácsülésünkben megdöbbenéssel érte­

sülünk a rettenetes és borzalmas csapásról, 
mely főtisztelendő és méltóságos Püspök ur 
lakásán s egyszersmind hivatalos helyiségé­
ben éppen most történt.

Lelkünk mélyéig meghatva a hihetetlen 
eseményen s az által ösztönözve sietünk igaz 
és mélyen érzett részvétünknek kifejezést ad­
ni a Méltóságod környezetében történt mér­
hetetlen gyász és veszteség felett.

De ugyancsak sietünk a legőszintébb ér-
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.TuMéssel örömünknek adni kifejezést,
fív íőtisatulendő és méltóságos püspök 

,-tl íz Isten áldásos kegyelme a bajok köze- 
petto" i=> megőrizte cs megóvta minden testi
561 Ukelf Debrecen sz. kir. város tanácsának 
mii évi február hó 23-án tartott üléséből.
11 Kovács Józsefi

polgármester.
Dr. Vass Károly,

tb. aljegyző.
Meglátogatta a püspököt Domahidy Ele­

mér főispán. Rostás István rendőrfőkapitány, 
ZU Zoltán ref. lelkész. Groh Ferenc pré- 
, nst stb. Részvétlevelet küldött dr. Baltazár 
jiezső ref. püspök és még számosán.

A függetlenségi párt részvéte.
X debreceni függetlenségi és 48as párt 

intéző-bizottsága tegnap délután 6 órakor 
lest tartott. Bacsó Dezső elnökölt, a jegyző­

könyvet dr. Sajó Béla vezette. A napirend 
előtt. dr. Juhász Nagy Sándor a következő in­
dítványt terjesztette el: . „

A debreceni függetlenségi es 48-as 
párt intézőbizottsága mély megdöbbe­
néssel, megrendültén, gyászbaborulva, 
értesül a magyar görög katholikus püs­
pök ur és környezete ellen ma elköve­
tett véres merényletről, mint a mai 
•endszer által neki szabadított lázongó 
sötét erőknek nemzetünk elleni orv­
támadásáról.

Mély részvétét fejezi ki a nemze­
tünk ellen irányult merénylet szeren­
csétlen áldozatai és azok családjai 
iránt s mert a halottak között van dl. 
Csattli Sándor, intézőbizottságunk 
egyik tagja is és mivel a mai szomorú 
napot nemzeti gyásznapnak tekinti, 
intézőbizottságunk ülését ezennel fel­
függeszti cs elnapolja.

Az intéző-bizottság az indítványt egy­
hangúlag elfogadta, mire az ülés véget ért.

Baltazár — Miklósy Istvánhoz.
Miklósy István püspökhöz szerencsés 

megmenekülése alkalmából dr. Baltazár 
Dezső püspök az alábbi levelet intézte:

Főtiszt ölendő Püspök Ur!
Tisztelt barátom!
Ma délelőtt személyesen mentem el 

kifejezni örömömet csodálatos szaba­
dulásod és mélységes fájdalmamat az 
áldozatok szerencsétlensége felett.

Mivel nem találtalak, úgy levélben 
adok kifejezést e két érzelmemnek. Is­
tennek oltalmába és csodálatos szaba­
ditó kegyelmébe ajánlva életedet, va­
gyok tisztelő kész szolgád

szeretettel:
Dr. Baltazár Dezső.

Az ország részvéte.
Az egész ország megtudta még a nap fo­

lyamán a gör. kath. magyar püspök elleni 
merénylet, hírét. Legelőször a „Debreczeni 
Újság“ szerkesztősége értesült a borzalmas 
eseményről és külön kiadásban értesítette a 
történtekről a közönséget.

Az ország minden részéből jöttek a kér- 
dezősködések a déli óráktól lapunk zártáig. 
A fővárosi, nagyváradi, győri, szatmári, sze­
gedi, kolozsvári lapoknak mi adtuk a tudósí­
tást, a világsajtó távirati irodáinak is.

Mindenütt a szivek mélyéről fakadó, 
őszinte részvét és igazi megdöbbenés szavait 
hallottuk, de a felcsillanó örömöt is, hogy 
Miklóssy István püspök, a gör. kath. magyar­
ság igazi kőszála szerencsésen megmene,kült.

Az elpusztult püspöki levéltár.
A katasztrófa forgácscsá roncsolta a 

püspöki rezidencia három szobájának be­
rendezését s ezzel együtt elpusztult az egész 
püspöki levéltár cs vagyon. A katasztrófa 
után, mielőtt a püspök elhagyta volna ottho­
nának romjait, magándolgozó szobájából ma­
gához vett néhány fontos, értékes Írást.

Ezzel a néhány aktával a zsebében állí­
tott be Jósa Vincéhez:

— íme, a püspök! levéltár... — mondotta 
— ennyit tudtam megmenteni a püspökség 
ira tail Vji

Jaozkovtcs tragédiája.
Véletlenül lett áldozata a politikai me­

rényletnek Jaczkovics Mihály püspöki viká­
rius. Neki hétfőn iskolalátogatást kellett vol­
na teljesíteni és úgy is volt hogy kiutazik az 
egyházmegyébe a délelőtti vonottal.

Ezt a tervét azonban nem valósította 
meg. Reggel ugyanis levelet hozott a posta, 
melyben azt Írja egyik volt hive, hogy az 
édes anyja, aki rendkívül buzgó hivő volt, 
meghalt és az volt az utolsó kívánsága, hogy 
a püspöki helynök temesse cl.

Jaczkovics méltányolta régi hívének 
utolsó kívánságát és lemondta az iskolaláto­
gatást. Be is jelentette ezt a püspöknek, aki 
tudomásul vette. Délben akart kiutazni Haj- 
dudorogra, hogy eltemesse régi hívét. így 
maradt itt és csupa kíváncsiságból vett részt 
o pokolgépet tartalamzó postacsomag kibon­
tásánál.

Akkor érte a tragikus vég.
A romok között.

Rettenetes képet nyújtott a katasztrófa 
színhelye. A püspöki vikárius szobájának 
csak az eltorzult vasváza maradt meg. A 
szoba utcai fala teljesen kiszakadt .A három 
belső fal porrá omlott. A szoba padozata le­
szakadt, a plafonja pedig felfele repült. A 
padlózat s a plafond vasgerendái, hatalmas 
vastraverzei felfelé és lefele oválison erősen 
meghajoltak a rettenetes cxplózis súlya alatt. 
A püspöki lakás három szobájának berende­
zése szilánkokká szakadozott. Streicher An­
dor főhadnagynak 21 koronára biztosított 
pompás lakásberendezése hasonlóképen szét- 
forgácsolódott. A robbanást követő pillanat­
ban irtózatos rázkódtatás érte a li<tt a lm as 
palotát, úgy, hogy nem csak az összes abla­
kok bezuzódtak, hanem a lekásokban a falra 
erősített üvegdisztárgyak is összetörtek.

Közvetlenül a katasztrófa után a pénz­
ügyi palota állványozó munkásai nehány 
szekér állvány-rakománnyal az iparkamaia 
palotájához siettek. Mérnökök vizsgálták át 
a megsérült épületet s ahol netán bekövetke­
ző újabb beomlásoktól lehetett tartani: alú- 
támasztékokat emeltek. A romhalmaz elta­
karításán még a késő esti órákban is dolgoz­
nak, óvatosan megrosan megrostálva, a ro­
mok hulladékát: ncm-o lelnek a pokolgép 
darabjaira, vagy egyéb bűnjelre.

A vértanuk temetése.
A pokolerep merénylet áldozatait: 

Jaczkovics püspöki helyettest, Slepkov- 
szky titkárt és dr. Csatth Sándort holnap, 
szerdán délelőtt nagy gyászpompával te­
metik el. Az előbbi kettő gyászszertartá­
sát Miklósy István gör. kath. püspök vég­
zi, teljes egyházi segédlettel, inig dr. 
Csatth Sándort Groh Ferenc szenteli be 
s a róm. kath. egyházi szertartás szerint
temetik. , _

Mind a három halottat már ma, ked­
den este a Szent Anna-utca végén levő 
görög kath. templomba viszik s ott he­
lyezik ravatalra. Mikor a ravatalozás 
megtörtént, a közönséget be fogják bocsá­
tani a templomba.

A temetés holnap, szerdán d. e. 10 
órakor veszi kezdetét. Tájékozásul meg­
jegyezzük, hogy a temetésre a templom­
ba csak hatóságok és küldöttségek tag­
jai mehetnek be s mivel már ez is nagy­
számú lesz a templom befogadó-képessé­
géhez képest, igen szűk keretek közt ad­
nak még ki nehány jegyet. Ezeket a je­
gyeket a görög kath. és a róm. katholi­
kus plébánián lehet megkapni.

Délelőtt 10 órakor gyászmisével kez­
dődik a szertartás s előbb Miklósy István 
püspök, majd Gróh Ferenc prépost plé­
bános végzi a beszereléseket.

A gyászszertartás után három gyász­
kocsira helyezik a koporsókat és a gyász­
menet megindul a róm. kath. temető felé.

A temetőben három egymás melletti 
sírban helyezik el a nemzeti ügy áldoza­
tainak hült tetemeit.

Ma délelőtt 11 órakor megkondulnak 
a róm. kath. templom harangjai, hirdet­
vén a nagy gyászt.

Budapesti detektívek Debrecenben.

Az éjjeli vmeattal Nagy Károly buda­
pesti detektiv-flpnök tizenkét detektiwel 
megérkezett Debrecenbe, hogy a nyomo­
zásban részt vegyenek.

Szávay Gyula nyilatkozata.
Érdekesnek tartottuk megkérdezni Szá­

vay Gyulát, n kereskedelmi és iparkamara 
titkárát, ki szerencsésen megmenekült a ve­
szedelemtől. Szávay Gyula a következőket 
mondotta:

— A robbanás erejéről és természetéről 
képet nyerhetünk a pusztulás után. A rend­
kívül erős vastraverzek, melyek az épületet 
tartják, ivf/erüen meghajoltak, felfelé és le­
felé. A robbanás hatása Így mutatkozott. A 
pusztulás úgy állhatott elő, hogy az épület 
falai és szerkezetei átközöllók az erőhatáso­
kat, Érdekes, hogy a palota tetőzete ugyan­
olyan nagyságban repült a levegőbe, amilyen 
nagyságú az a szoba, aihol a robbanás történt. 
És csakis az épület rendkívül szilárd vasszer­
kezete és kőplllérzete volt az, mely megóvta 
az épületet a levegőbe repüléstől, vagy a tel­
jes összeomláetól. Nagy kár, hogy7 tönkre 
ment, lezuhant, az iparművészeti remekmun­
ka, mely a mozzanin felett van. Az épület kü­
lönben baleset ellen biztosítva volt, kérdés 
azonban, hogy az eset nem képez-e vis ma­
jort.

— Hol volt a titkár ur a robbanás pilla­
natában?

Szávay Gyula erre a kérdésre igy vála­
szolt:

— Jaczkovics vikárius ur 10 óra tájban 
lejött hozzám és arra kért, hogy látogassam 
meg a püspök ur 6 méltóságát, mert rendkí­
vül sürgős ügyben szeretne velem beszélni. 
Azt mondtam, hogy7 teljes lehetetlenség, mert 
gyűlésre készülök. Jaczkovics azonban kért, 
hogy menjek fel vele, mert őt egyenesen 
azéiv küldte a püspök, hogy ki ne térhessek 
a kérelem teljesítése elől. Felmentem tehát 
ós a püspük ur különféle lakásberendezési 
dolgokat tárgyalt. Én megeiyugtattam, hogy 
mindent elintézek és engedőimet kértem, 
hogy dolgaim miatt távozhassam. Jaczko­
vics vikárius utánam jött ós még vele tár­
gyaltam. En lementem irodámba és éppen 
levélírásba fogtam abban az ügyben, mely­
nek elintézéséin a püspök ur kért.Ekkor egy 
rettenetesen éler detonáció reezkettette meg 
a levegőt, mintha millió puskát és több száz 
ágyút sütöttek volna el. Utána egy-két pilla- 
nat múlva még egy robbanás hallatszott. Az­
tán folytatódott a robaj, mintha földrengés 
lett volna. Hozzám rohantak a hivatalno­
kaim. egyik-másik annyira meg volt rémülve 
hogy le akart ugrani az ablakon. Alig tudtam 
őket visszatartani. Megnyugtattam őket, az- 
tán utána néztem, hogy mi történt. Kinyitot­
tam az ajtót. Láttam a pusztulás borzalmas 
képét. Utasítottam a személyzetet, hogy a sa 
rok kijárón távozzék, ott alig van baj. Én 
bent maradtam az orodámban és telefonál­
tam a mentőknek, tűzoltóknak, rendőrségnek 
Csak aztán távoztam, mután segítségről gon­
doskodtam. Legelső, aki jött Publig Ernő tűz­
oltóparancsnok volt, aztán a mentők éi 
megkezdődött a mentés munkája...

Nyomon vannak méri
Késő éjszaka a csemoviczi rendőrség 

táviratot küldött a debreceni rendőrség­
nek, melyben a pokolgép maradványai- 
nak pontos leírását kéri, mert jelzi, hogj) 
ott már nyomon vanak.

Mint tudósítónk késő éjszaka érte» 
sül, a debreceni rendőrség is fontos ada> 
tok birtokába jutott, melyek a merényié 
nyomába fognak vezetni. A vizsgálat én* 
dekében azonban ez adatokat nem hoz­
hatjuk nyilvánosságra.

Minden valószínűség szerint holnap 
szenzációs esemény várható.
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Színház.
1914. február 2i

Kedd: Szerkesztő nr, bohózat 3 felvonás 
ban. (A) bérlet.

Szerda délután: Gyurkovlcs leányok, vig 
játék 3 felvonásban. Ifjúsági előadás.

Szerda este: Szerkesztő nr, bohózat 3 fel­
vonásban. (13) bérlet.

Csütörtök. Cigányprímás, operette 3 fel­
vonásban. (C) bérlet.

Péntek Luzemburg grófja, operette 3 fel­
vonásban. (A) bérlet.

Szombat. Kis király, operette 3 felvonás­
ban. (B) bérlet.

A Szerkesztő ur. Tristan Bernard, a ki- 
. no francia boliózatiró bohózatát, a Sszer- 
’.. zető urat tegnap, hétfőn mutatta be a deb­
receni színház. A kitűnő újdonság ma (A) 
bérletben és holnap, szerdán (B) bérletben 
Kerül színre.

Holnap, szerdán Gyurkovlcs leányok —
ifjúsági előadásul. Herczegh Ferenc jeles vig- 
i.dekát, a Gyurkovlcs leányokat tűzte ki hol­
la j) délutánra a színház ifjúsági előadásul.
\ főszereplők: Úti, Balassi, Károlyi, Bányai, 
szenti vány i, Payer, továbbá Fehér, Nagy 
.Sándor, Bérezi, Vandory, Rónai, Kormos, Ma­
tins. A hely árak: támláaszék, vagy erkély- 
-zék bármelyik sorban cs páholyülés 70 fillér, 
diák-álló 30 fillér, karzat 20 fillér. Jegyek a 
színházi pénztárnál válthatók.

Miisorhirek, Csütörtökön (C) bérletben a 
Cigányprímás, pántokén (A) bérletben Luxen 
burg grófja, szombaton (B) bérletben a Kis 
király yerul színre.

Újdonságok.
A kamara közgyűlése. A kamara f. hó 

2o-óu, szerdán d. u. fél 4 órakor közgyű­
lést tart. Az elnökség ezúton értesíti a ka­
mara tagjait, hogy a közgyűlés az Ipar- 
testület II. emeleti dísztermében fog meg­
tartatni.

Czeglédy Miliályné meghalt. Melyen 
•-ujtú csa pás érte dr. Czeglédy .Mihályt, 
ilajdumegye köztiszteletben álló tisztifő- 
űgyészét, hitvese, Sarkadv Irma halálá­
val. A jólelkű úrnő halálát lioszus beteg­
ség elűzte ip cg, úgy, hogy valósággal meg 
váltás volt a halál számára. A gyászeset 
megyeszerte nagy részvétet kelt . A bor­
zasztó csapástól sújtott család az alábbi 
gyászlapot adta ki:

,,A feltámadás' hitével. Dr. Czeg­
lédy Miliáh és gyermekei: Béla és Irma 
fájdalomtól lesújtva tudatjuk, hogy for 
• ón szeretett feleségem, illetve jó édes­
anyánk: dr. Czeglédy Mihály ne Sar­
kadé irma életének 58-ik. második há­
zasságának 28-ik évében, folyó hó 22-ib 
napján he.xégezte neünk oly kedves éle­
iéi. Megboldogult kedvesünket folyó hú
21. napjan deleiül l 10 órakor, Yarga-u.
3. sz. házunknál megtartandó rövid re­
formátus gyászszertartás utón, a Kos- 
suth-uleai temetőbe helyezzük örök 
nyugalomra. Debrecen, 1014 fbruár 22. 
Áldás legyen emlékezetén! A temetést ' 
Bankó lem. vállalat (Kossuth-u. 6. sz.) 1 
rendezi.“

Részletek a merénylet körül. Miklóssy 
püspök a kamara palotájának első emeletéi) 
lakik, kilenc utcai szobája van. a kilencedik- i 
ben, a Werböczy-utca vonalai) benn történt 
a robbanás. Dólelőtt 10 diakor leküldótte í 
Jaczkovics vikáriust Szávay titkárhoz, hogy 1 
beszélni kíván vele. Szávay titkár felment'ä 
püspökhöz, bocsánatot kért, hogy nagyon 1 
sürgős dolgai, közgyűlési előkészületei miatt , 
csaJk rövid időre állhat rendelkezésére. Gyor­
san végeztek is. Jaczkovics a folyosóra kiki- i 
sérte a titkárt, s ott még alkudozott vele egy j 
lakás felől, melyet ki akart venni. Meg is 
egyeztek s azt mondta, azonnal lejön a titkár l 
hivatalába aláírni a szerződést. Tikkor ment | 
fel a postás kézbesítő. S’závav titkai' alig- 
hogy leült íróasztalához, egy irtózatos deto­
náció . angzott cl, utána rcltepló tompa zu­
hanás cs a kamara uég> felülvilágító üveg­

kupolájának csörömpölő leszakadása. Az 
volt a benyomása az első pillanatban, hogy 
földrengés történt és eltompulva várta, hogy 
mii hoz a következő pillanat. Berohant a sze­
mélyzet, hogy merre lehet menekülni. A nagy 
folyosó feketeségbe borult a törmelékportól. 
A sarokbejárón ment ki a személyzet. Radó 

1 segédtitkár portól és törmeléktől elborítva 
állt közöttünk, az ő hivatalszobája felett van 
a püspöki iroda, a robbanás nem tudta 
ugyan a vasmenyezetet bezúzni, de a vako­
lat mind leszakadt róla s elborította a liivata 
los szobát. A titkár azonnal telefonozott min­
denhova s egy-két perc múlva megjelent a 
rendőrség, tűzoltóság, mentők. A hivatal sze­
mélyzetéből senkinek baja nem esett.

Hitessy Lajos temetése. A debreceni 
színház negyedszázadon át volt karmes­
terét, a Városi Dalegylet örökös tisztelet­
ben karnagyát, a Zenede éveken át volt 
kiváló karnagyát: Hitessy Lajost, tegnap 
temették nagy részvét mellett. Városunk 
egész zenei világa megjelent a temeté­
sen. Ott voltak: Simonííy Emil és P. Nagy 
Zoltán zenédéi igazgatók, a Zenede ta­
tán árkarának nagyobb része, a városi da­
lárda és még számosán. Az izr. dalkör 
éneke után Krausz Vilmos főrabbi tar­
tott megható gyászbeszédet, melyben az 
elhunyt művész életét vázolta. Meleg 
szavakkal emlékezett meg az izr. szent- 
egylet szeretetházáról, mely utolsó évei­
ben gondját viselte az agg művésznek. A 
Városi Dalárda is lerótta volna kegyele­
tét, de a szertartás szerint csak vallásos 
zsoltárt volt szabad énekelni.

Szabad Iskola. Ma, kedden este 6 órakor 
dr. Kovács Gábor egyetemi magántanár, a 
Szabad Iskola ügyvezető igazgatója folytatja 
a Szociális kérdés címen megkezdett előadá­
sát s ez alkalommal a szociálizmusról fog be- 

j szólni. Ismertetni fogja az előadó a morxiz- 
mus főbb tanaiban, a Marx utáni szocialisz- 

I tikus irányokat és az 1848 óta végbement 
szocialisztikus mozgalmakat. Az előadandók 
bizonyára nagyobb korben keltenek majd 
érdeklődést. Az előadás ingyenes, jegyek a 

; terem bejárata előtt kaphatók (Simonffy-u.
1. c., II. emelet).

Ideiglenes készenlét. A kamara hivatala 
ideiglenes készenlétbe helyezte magát a Ro- 
yal-szálló földszinti kis termében. Bejárat a 

i Deák Fercnc-utcai kapun. Innen intézi hiva- 
■ tales teendőit. Első sorban jelentést tett a fő­

kapitány súgnál és megkérte a hivatalos szem 
I tét a szerencsétlenség okának kiderítésére, 
í Kérte továbbá, hogy a mérnöki hivatal írja 

'•lő az épületbiztonsági bontásokat. Ezek vég­
zésével megbízta az építő 1 ejér és Ritter cé- 
üot. A mai napon megkéri a bírósági szemlét.
I i't.csitette biztosítási szerződései alapján az 

1 érdekelt biztosi tó-társaságokat, kiknek kép­
viselői ma. érkeznek meg. A kamarának há- 

' >om biztosítása van. u. in.: tűz ellen, továbbá 
üveg és tükör, végül szavatossági biztosítása 
az épül.(rombolásokból keletkező balesetek 
ellen.

Szerencse a szerencsétlenség ben. A
rettenetes erejű kamarai robbanás leve­
gőbe röpítette volna az egész palotát s az 
egész épületet rombadöntötte volna. Most 
állta ki azonban tüzpróbáját az egész 
építkezés. Ha nem pillérekre lett volna 
építve az épület, a földdel egyenlővé vált 
volna. így azonban egyetlen alapfala meg 
nem rendült, egyetlen pillére meg nem 
mozdult. Az ekrazit iszonyú ereje felfelé 
és lefelé hatott merőlegesen; a menyezet- 
tarlö hatalmas vastartók az iroda felett 
és alatt ivszerüleg meghajoltak és bár 
szerelésüknél fogva be nem szakadtak, 
végigközölték a falak a robbantó erőt, a 
mely fenn a tetőt is kidobta egy épp ak­
kora helyen, mint amekkora a" robbanás 
helyéül szolgáló szoba volt, A szomszé­
dos lakásoknak csak közvetlen Rabitz- 
falai mozdultak el s az iszonyú légnyo­
más az üvegeket törte-zuzta szét, köztük 
a kamara hivatalának művészi üvegtető­
it s n nagyterem kupola-üvegzetét. Ma­
guk az egyes lakások teljes sértetlenség­
ben maradtak s a ház jobb és balszárnváu 
semmi baj nem történt. A kamara háza 
olyan, mint az amerikai felhőkarcolók, i

egy összefüggő, vasszerelésü müvet ké 
pez. melyből az ekrazit is csak a hatl" 
ereje irányába eső részt képes kiténnf^ 
fütoszerkezetek tovább működtek a 
zánház nyugodt biztonságban áll a fe„ 
r,nér° a iiormális egy tizedet mutatta » 
függő lepcsőházakban a legesekéivé sérülés nőm mutatkozott, a iRkfi 
neu maradt, a villany- és vízvezeték szín 
en. Mindazonáltal mindent lezártak és a’
nk Envf «Pi*yikiei naPra kilak°ltatták.Egy fiatal leány halála. Vettük a követ 

kezo gyászjelentést: A legmélyebb fájdalom 
lesújtó erzetevel tudatjuk, hogy felejthet en jó leányunk, testvérünk, unokáhuf ?nt 
katestvér es áldott emlékű kedves rokoí- 
Szigeti Esztike ifjú élete virágos tavaszán 21 
eves korúban ö heti súlyos szenvedés után 
1M4. ebruar 22-én esti 9 órakor befejezte re- 
menyteljes eletet. Istenben boldogult áráén 
halottunk földi részeit 1914. év február hó 
24-én, kedden déluán 3 órakor fogjuk \Vfi 

i at.ca 12. számú házunktól, a reformálna egyi 
ház szertartása szerint, az Árpád-téri tem- 
lomban tartandó ima után a Péterfla-utcai 
temetonen orok nyugalomra helyezni Véé- 

i tisztességtételére rokonainkat, barátainkat 
jo ismerőseinket, az elhunytnak barátnőit és 
a nagyérdemű közönséget bánatos szívvel 
meghívjuk. Debrecen, 1914. február 23-án. A 

' *1r‘ko angyala őrködjön kedvesünk hamvai 
feI.ettL bánatos szülei: id. Szigeti Sándor és 

. aeje. ^ária- Testvérei: Szigeti Mariska
férjével Kórik Istvánnal és gyermekeivel, ifi. 

j , S'ctl Sándor, Gyula, Margit férjével Faragó 
j Andorral és gyermekeivel, Szigeti Lajos. Ke­

resztszülei: Szabó Bálint nejével és gyenne- 
j keivel Nagynénje! és nagybátyja!: Dómján 

Lajos nejével Győri Katalinnal. Gulyás Ká- 
! rn'y nejével. Nagy Lajos nejével. Kádár Jó- 
I zsef nejével. Nagy Albert nejével és gyermo- 
: keivel. Özv. Szekeres Istvánné. Unokatestvé­

rei: Zárkái Lajos nejével és gyermekeivel. 
Zárkái Margit férjével és gyermekeivel. Nagy 
Imre, Kata és Lajos. Kedves barátnője: Gáli 
Bözsike cs többi rokon nevében is. A teme­
tést Csutka Jánosnó „Kegyelet" temetkezési 
intézete rendezi. Kossuth-utca 8. szám.

Jelentések a miniszterekhez. A po- 
! kolgép merényletről a kamara a keresk.
: miniszterhez és é« Tisza István miniszter, 

elnökhöz kimentő távirati jelentést tett,
A N.zzai ut titka társadalmi dráma 3 fel- 

; vonásban. Minden idők legnagyobb filmszen­
zációi a. Ezen kivid több kiváló humoros éa 

i természetes kép egészíti ki a teljesen uj mii* 
j sort- E csodás műsor, mely tegnap este lett 
I bemutatva az Arany-Bika mozgóban, csak 
' ma- kedden és holnap, szerdán látható. Elő- 
! adások: 6, 8 és 10 órakor kezdődnek. Minden 
1 kép után van bemenet. Rendes helyárak.
1 Kedvezményes jegyek érvényesek.

Kultur-est. Ma, február 24-én este fél 9 
; órakor tartja 5-ik kultur-estéjét a Kath. Nép- 

szövetség debreceni szervezete, amelyen dr,
: Gévay Béla tart előadást az Otthon helyisé- 
j gében, Szent Anna-utca 20. szám altt ,Ho- 
j ?yan keletkezett a magyar állam“? címmel.

Országos részvét. A merénylet és szeren­
csétlenség híre országszerte gyorsan terjedt 

j el, Spiegel, a tervező műépítész és Fejér La- 
; j°s- építő Fejér és Ritter cég tagja, táv­

iratban jelezték, hogy azonnal a helyszínére 
érkeznek. Megrendüléssel közöltek részvétü­
ket az ország kamarái s még a délután folya­
mán érkezett meg Debrecen tanácsának rész­
vétirata.

Eltemették a halálos párbaj áldozatét
Mint tóvárosi tudósítónk telefonon jelen- 
ti. Hajdú István főhadnagyot, a halálos 
párbaj áldozatát délután temették el óri­
ási részvét mellett. A katonaság Tért- 
sánszky térparancsnok vezetése mellett 
vonult ki s diszsortüzet adott. Körülbelül 
>000 főnyi tömeg jelent meg a temetésen,

Kis király L, II. füzetei kaphatók Antalfy 
Józsefnél.

Köszönetnyilvánítás. Köszönetét mondok' 
az állami főreáliskola tanári karának és 
azon növendékeknek, valamint számos jó is­
merőseinknek s barátaimnak, akik Józska 
fiam temetésén megjelenésükkel fejezték ki, 
családomat ért fájdalmas .vyászi'so!ve. őszinte 
részvéteiket. Balogh József.
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Milyen a robbanás okolta kár? Hozíávo*
tőleges becslés ^szerint az épületen esett kár 
mintegy 300.000 korona. A helyreállítás azon* 
nal kezdetét veszi, amint a bűnügyi vizsgálat 
a helyszínén befejezést nyer. Ma úgy a terve­
zők, továbbá a Törzs és Ormai cég, mint a 
fütő melegvizellátó és vízvezetéki munkák 
szerelő vállalkozója megjelennek s megteszik
felvételeiket.

A kamara elnöksége a tisztviselőkarral
permanenciában van a Royal-szálló Deák 
Ferenc-utcai részén elhelyezett ideiglenes ké­
szenléti irodában.

Revue Parisian 2 K 50 fii. Elite tavaszi
szama 2 K 40 fii. Parisier Chich 60 fii. Antalfy
könyvkereskedésében.

Szücsáruk, boák, muffok, szőrme kucs­
mák, szőrme csikók alkalmi vétel folytán 
mesés olcsón Rózsa Áruházban, Alföldi pa­
lotában.

Oyógyszertármegnyitás. Értesítem a nagy-
érdemű közönséget, hogy a Bocskay-tér és 
Pacsirta-utca sarkán levő „Ocskay“-hoz cím­
zett gyógyszertáramat a közforgalomnak át­
adtam. A nagyérdemű közönség szives párt­
fogását. kérve, vagyok tisztelettel Szendrey 
Béla, gyógyszerész. Telefon 914.

100 db. Hüvely nie. ment. 20 f. Parafás 24 
( Arany 40 f. a Kip-Kop, Tiszti, Délibáb, Ko- i 
libri hüvelyek leraakata a Harmathy czig. | 
huv. üzletben van, Füvészkert 14. A Kolibrit j 
feltétlenül ízlelje meg mindenki.

Szezonból visszamaradt női felöltők, le- J 
anykabátok, női kalapok leszállított árban 
kapható Kistemplom-bazárban levő felöltő- 
aruházban.

Mindenféle adó és illetékügyben tájékoz­
tat és eljár az „Adó és Illetékügy! Szakiroda" 
Debrecen, Hunyadi-u. 5.

Csarnok.
A kalandor.

(Folyt, köv.)
Feodora örült ennek legjobban s ide­

jének legnagyobb részét védencök társa­
ságában tölté. Mikor ennek egészsége 
annyira helyre állott, hogy a szobát el­
hagyhatta, bemutatták neki Somerton 
Ödönt, ki saját élete veszélyeztetésével 
mentette őt meg a haláltól.

— Ez azon ifjú, mondá Alford asz- 
szony, aki önt a Themzéből kimentette.

Imogen oly hosszan tekintett reá, 
mintha arcvonásait mélyen emlékébe 
akarná vésni, aztáii kezét uyujtá neki:

— Én tehát életemet köszönhetem 
onek? mondá halkkal.

— Igen, életét, szólt Feodora, kit 
Imogen hidegsége kellemetlenül érintett.

— Szerencséének érzem magam, 
hogy alkalmam volt önt a halálos vesze­
delemből kiragadhatni, mondá Somerton 
kit Imogen közömbössége szintén meg­
lepett; de nem neheztelt meg miatta, 
mert azon mély bánatból eredőnek hitte 
azt, melyet a leány egész valója hirdetett.

— Uram, viszonzá Imogen, bátor tet­
téért hálára vagyok kötelezve s csak azt 
az egyet fájlalom, hogy reám nézve oly 
csekély értékkel bir azon tárgy, melyet 
on megmentett, leginkább fájlalom, pe­
dig azért, mert értésemre esett, hogy ön­
nek az nagy áldozatába került. Hálám , 
elismeréséül jobbat nem tehetek, mint­
hogy önnek rendelkezésére bocsátom azt, 
amit oly nagy áron megmentett.

— Ön tehát életét ajánlja fel? kerdé ] 
Ödön mosolyogva.

— Igen, életet életért, felelte Imogen 
komolyan.

Most már Ödön is komoly arcot vá­
gott.

— Legyen tehát; megjöhet az idő, 
amikor emlékeztetni fogom Ígéretére.

Feodora felváltva majd biborveres, 
majd halálsápadt lett e szók hallatára.

A zavarnak, melyben mind a hárman 
voltok, Alford asszony vetett veget, ki igy 
szólott a fiatalokhoz:

— Férjem szerfölött örvend, hogy az 
esemény, mely oly szomorú véggel fenye­

getett, szerencsésen jóra fordult. Ennek 
az emlékezetére egy fényes ünnepélyt 
akar rendezni, melyre önt, Somerton ur, 
mint az eset egyik főhősét, okvetlenül el­
várjuk.

— Szerencsésnek fogom magam érez­
ni, ha nemcsak ezen, hanem más alkal­
makkor Is megjelenhetek házuknál., fe­
lelte Ödön.

— És Mordaunt Cavendischnek sem 
szabad távol maradnia, gondolta magá­
ban Feodora. Azon alkalommal talán mi 
ketten is életet Ígérünk egymásnak élet­
ért.

Somerton Ödön azzal a tudattal tá­
vozott Alford ur házából, hogy Imogen 
ígéretének komoly következményei lesz­
nek.

(Folyt.)

Nyilttér.*
Tisztelettel értesítem, hogy az 1914. évi 

január hó elsejével a szabott árat vezettem 
be, erre az elhatározásra csak az indított, hogy 
a nagyra becsült férfi és fiú ruhavásárló kö­
zönségnek megkönnyitsem ós kellemessé te­
gyem pálam a vásárlást, hogy igy ezáltal nincs 
kitéve annak bárki is, hogy tulkövetelós tör­
ténjen, mert minden darabon feltűnően a leg­
olcsóbb szabott ár látható.

Tisztelettel.
Gerö Ernő

Debrecen legnagyobb cs legolcsóbb férfi és 
gyermek ruha nagy áruháza. Piac-u. 41. sz.

* E rovat alatt közlőitekért nem vóllal fele­
lősséget a szerk.

A Dabraooni Faipar R iszvénytársa- 
sig igazgatósága mély fájdalommal tudatja 
szeretett ügyészének

Dr. Csatth Sándor
ügyvéd urnák

folyó hó 23-én — életé,,ek delén — történt 
megrendíts elhunytál. Őszinte megillető" 
désSel gyésseljuk benne vállalatunknak 
alapításánál, fejlődésénél oly sok ambíció­
val közreműködő ügyészét és mgaszkodá" 
sunknak, szeretetünknek melegével őrizzük 
meg a mindenkitől nagyrabecsült, humanus| 
nemes érzésű embernek emlékét.

Tamássy Géza dr,
a budapesti II. sz. beik inlka v. orvosa, 
belgyógyász, gyermekorvos, *rendel

Piacaiiitca 31.
d. e. 8—10, d. e. 2—4-ig. (Andaházy— j 
Szilágyi ház, a városházával szemben.) 
Orvosi chemiai és diagnosztikai labora- I 
tórium, gyomor, vér, vizelet s baktériolo- | 

giai vizsgálatok.

Menyasszonyi
ékszere
mélyüli leszállított árakon I

szerezhetők most be 
a

Löfkovits Arthur és Társa
27 cégűéi

GyomorgOrofc kólika étvágy­
talanság éa általában gyomor» 
betegségeknél a bgtftlltM etil«» 1

kólika étvágy-

Egy üveg ára 40 fillér. |2

Kaphatóé 1465

Mihalovits Jenő
gyécraaertárákaa

debMbcen.

Külsőleg és belsőleg
egyaránt legbiztosabb hatású háziszer a

PALMA
Rróbaöveg 40 fillér. 

■Ccaplmsanrá» a
Dr. Szelényi Árpád

gyógy nxeróesnól
DEBREC «IV,

l-lac.ntc« 3®. 73

fele közeledünk, azért a saisonból 
megmaradt téli áruk leszállított ár­

ban kaphatók

Kontsek Kornél
«E twin la <h »sA*»**e

Úgy mint:
Barehet, Kötött kabát,
Boa, mouff, Téli kendő,
ScbwBtter, Struc sálak,
Jéger trikkó, Barobet alsóséoknyák.

m

Hasmenést s bélbajokat leg­
kitűnőbben gyógvit a

Dr. SZTANKAY ABA
áltel feltalált

HONTHIN-ból
készült tabletta

Magyar—Osztrák s n met birodalmi 
szabadalom védi előállítását.

Kitűnő hatását legjobban igazolja azon 
körülmény, hogy magas kormányunk 
hivatalos gyógyszerre tette. Egyetlen 
gyógyszer magyar gyógykönyvünkben, 
melyet ólő magyar gyógyszerész állított elő
évek óta vlligforgalombi bevezetve.

Bgy dobos K VSO
Kapható: Dr. Sztankay Äba
„NÁDOR“ gyógyszertálában, DBBBBOSÄ, 

Szent Anna-utca éa Attila-tér sarok. 174

MINDENFÉLE MYOMTATVÄNYT 
OLCSÓN ÉS ÍZLÉSESEN KÉSZÍT 
A DEBRECENI ÚJSÁG NYOMDÁJA
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mBumi io u% se im.
HIRDETÉSEK Apró hirdetések dija .16..

nüadee tevábbi né $ mi. 
VastagaM ke tékáéi lemi. j I Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felylíágositást, esek a válaszra szükséges bélyeget I

*V kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

nseiendO Vidékről apró 
hirdetések dija levélje, 
gyekben Is beHldhetS

Levelezés.
Időtöltésből

ki tanítana németül Bet«), 
fiifrpc'tlen urleányt ? Ko­
moly levelek „Német 
nyelvmester'* főpostára.

1428
Csillag

levele van a kiadéhive-
flilban. 504

jáníat,
Reform

ftlrö tnár az kor. 520 
tiilériw is tejesen mo­
dern formát ad. Nagy 
tále.szt'.ék Benyáte R 
főtéri Azletében. 231

HLÍiieleJtesett 
kérdett kézimunkák 

kaphaók Benyáte Emil 
főtéri üzled kézimunka 
osztályába»________2S

1912-lk
évi érinelióki iBihardió- 
áitigi) fcorhektaliterenkint 
is vásárolható, a helybeli 
keiryes rendieknél Varga 
utca 2 sz. -Ili

Mllka
és Gala Péter tejosokolá- 
dék friss érkezésben kap­
hatói, mind a hat Deutsch 
ősietekben. ______ 42

▼Illái
1911—1913. évi teljes év
folyama kapható a ki­
adóhivatalban.________

Édes
iirmös, kitűnő jó 1 liter 
egy kerena, uj bér 76 f, 
Csapó-utoa 49. as. a. b;26

Kiadó
3 ssobás udvari lakás 
május elsejére, Szent 
Anna 29.____________ 37

Intelligens
asszony társalkodónőnek 
vagy nagyobb gyerme­
kekhez ajánlkozik, eset­
leg pusztára, cim a ki­
adóban. 1511

Budapesti
fodrásznő divatosan fésül 
és ondolál, manikűröz, 
ajánlkozik úri házakhoz, 
címe megtudható Szent 
Anna-utcii 1. szám, a ház- 
m-'ilcravnal. 1517

Varrónő
házakhoz ajánlkozik, Kos- 
sutb-ut 2‘.’. szám, udvar- 
han. 1520

Bgy
jó családból v aló leány, 
ki töréshez és vasaláshoz 
ért. házi teendők elvég­
zésére ajánlkozik csekély 
fizetésért Teleki-utca 56.

í .»10
Kiadó

18 hold Ljföld őszi ▼<>
téasel, tanyával . Itákóci
19. 1 524

Kiadó
Árpád-tér 17 : szobus
modern lakás malii':-.-
helyiségnél. 1522

Modern üzlet­
helyiség

kiadó
Bővebb felvilá­

gosítás

női felöltő áruhrih in,

Piac utca 52.
megyeház mellett.

871 öl szőlő, lakó­
házzal Vénkert, Do­
mokos Lajos-utca 8. 
— 1057 öl szőlő, Uj- 
kert Andrássy ut 38. 
Közelebbi fvlvilágosi- 
lábokat a Debreceni 
Első Takarékpénztár 
jelzálogusztálya nyújt.

262

Díványok
késsen Nagy Antal kár­
pitosnál kapható, garni­
túra bevonást, matracok 
felfrissítését jutányosán 
vállalja, Arany János-utca 
38.__________________1090

Teát,
rumot, teasiitoményt „Ki­
rály1 íuszernzlotéből va- 
gyüuk! 10 dg. törmalék 
tea 50 fillér, Í9 dg. Orosz 
tea 60 fillér, 10 dg. ve­
gyes édes tea aütemény 
24 fillér. Főüzlet Dégen- 
feidtér 11. sz. Fióküzlet 
Csapő-u. 17., a mozi át­
járónál. 25

Kiadó
2 szobás lakás mellék­
helyiséggel, villanyvilá­
gítással május 1-re Arany 
János 15. 1405

Modern
szép szoba bútor elköltő­
ié» végett eladó Eölvöe-
utca 85„ ára 180 K. E2

Szoptatós
dajkának ajánlkozom, egy 
hónapos kis fiam elhalt 
Bercsényi-utca 105. 1503

Csinosan
bútorozott udvari szoba 
kiadó. Ugyanott jó házi 
koszt kapható Póterfia 21.
___________ _______ 1505

Német
és zengora órát ad, ma­
gyar nótákra tanít özv.
Elekesné, Pétrrfia 21. 
__________ 1506

Kitűnő
meneteld dohánytőzsde, 
központon átadó rée’let- 
lizetésre is. Cím kiadóban.

_______ 1519
írógépen

szakszerűen bárki meg­
tanulhat csekély 10 ko­
ronáért Rákóe v 28., ke- ! 
resztépület. 1515

Kiadó
llatvan-u. 2. 4 tágas, vi­
lágra szobás emcleleti 
modern lakás. Kiadó Piac 
1 és Tl.itxan-u. sarok üz­
lethelyiség 151:1

Szakácsnő
főzni jól tud. »jánlkozik i 
mi hí/ii /. Diószegi-utca
I. 1516

Pésnüiiely
kiad 1. Arj éw-tvrszám- I 
nál. Felvilágosítás nyer- j 
bet - Vmud-iér :!6. számit | 
háznál. 1523

Három
szoba, előszoba, fürdő­
szoba, mellék helyiségek­
kel kiauó, vi.lauy világí­
tás, vizve -reléi . Sziv-utcn
II. 1833

Xávé mérés
s kitörés Sas-ii, 3. alatt 

ujennsn berendezve is- 
ni*t megnyílt. 1521

Tiasteseégts
leány, ki házi teendők­
ben segédkezik és kézi­
munkához is ért, esotleg 
németajku jelenlkezzók 
l’é "rlia 16. 1525

KsPGsist.

Aranyat,
ezüstöt, zálogoédulát vesz 
Steiner Mihály, Csapó- 
utca 27. 40

Tanuló'eány ok
felvétetnek Buray nővé­
rek divattermében, Rá- 
kóci-u 19, sz, 1461

Szabósegéd
ügyes javító felvétetik 
Engel Hermannál, Piac- 
utca 39. 1518

Gondos
asszony gyermeket vál­
lal dajkaságba Jánosi- 
utoa 12, levél után jö­
vök. 1512

Takarítónő
azonnal felvétetik Piac-u. j sx- alah- 
58., IVr. lépcső, 34. sz. 
aí*ó. 1509

Eladó
100 métermáz »a valódi 
cukorrépa, kisebb meny- 
nyiségbcu is kapható. 
Értekezhetni lehet Deák 
Ferenc-utca 26. telefonon 
1. az üzletben, vagy Paci 
iskolában 1429

Eladó
3 prima h zott sertés 
Halmi gyógykovács, Vil- 
mos-laktanya. 1516

Eladó
9—24, esetleg 46 hold 
szép lakó és gazdasági 
épületekkel, várostól 4 
kim. Ügynökök dijsztat- 
nak. Cím kiadóban. 1508

Egy
használt zongora jutá­
nyos árban eladó. Érte­
kezni lehet Bethlen 49.

1329

Német
mindenes, ki két tagú 
családnál minden munkát 
egyedül végez, felvétetik 
Széchenyi-kort Huszár­
utca 9. Vagy egy árva 
leánykát, ki tiszta, rend- 
szerető, magamhoz ven-
nők.____ ________ 1507

Borbély- «g «ex 
tanuló teljes ellátásra fel­
vétetik Nyilas Antalnál 
Kakán. Értekezhetni le­
vélbe. 1527

Szentgyörgy tallér 
arany, aranytóglalattal, 
karperecre vagy nyak­
láncra alkalmas, 20 ko­
ronáért eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. b/14

3 drb,
moderz szalon függöny, 
rózsaszín duseséböl ős 
több olcsó villanylámpa 
elköltözés végett, Tanitó- 
utca 15. 1,502

Eladó
festékes hordok 
János-utca 47.

Arany

Eladás.
Eladó

a Böszörményi-ut 32 sz. 
vagy bértie kiadó. 148ít j

Több
ház eladó. Felvilágosítást < 
ad Piac-u. 6. ügyvédi I 
iroda. Telefon 67. " 1040 j

. . . A
tisztviseiőtulopon egy te- ! 
lek haláleset miatt min- j 
den áron eladó, Patay-u. í 
!-• ?z._________ 1094

Szent Anna-
utc» legforgalmasabb ré- 1 
szén szép nagylelkű ház 
eladó. Cim megtudható a 
kiadóban. b 11 I

Eladd
más vállalat miatt
Sziv-u. 21. sz. ház
jó menetelü ven­
déglővel és az 
Ondódon 5 hold 
föld tanyával. 

Értekezhetni
Imre János

vendéglőssel.

497—1914. P. szám.

Hirdetmény.
A debreceni kir. törvényszék közhírré 

te<zi, hegy Debrecen város közigazgatási bi­
zottsága részéről bemutatott kisajátítási terv 
alapján a m. kir. államvasutak kérelmére 
vy> cnlö arányban JBakóczy Mihály és neje 
Alany Erzsehet nevén álló debreceni puszta- 
nagycserei G9. szánni ikvi. A x 4. r. 1131—538 
liiszám is 21,>09 kataszteri helyszinelósi 
számú l,'l hold 944 négyszögöl területű in­
gatlanból 120 négyszögöl területű kaszállóra 
nézve az ISKi. XI.I. t.-c. 4(1 §-a alapján a 
kurta Imi i lasi eljárás megkezdésére határ- 

nujiiil 1914. február hó 27. napjának délelőtt 
fél 11 óráját a nagycseréi vasul! állomáshoz 
a helyszínűre kitűzte, amikorra a közigazga­
tási eljárás folyamán megidézett, de mtg 

nem jelem kisajátítást szenvedőket a jelzá­
logos hitelezőket oly figyelmeztetéssel, hogy 
a karlalanitás felett hozandó éredmleges ha- 
hntarozr.t meghozatalát elmaradásuk ncmaktv 
tliilyozza. megidézz!.

Debrecen, 1914. február hó 6-ik napján, 

a kir. törvényszék, mint birtokbiróság.

Kulin sk. elnök. Czipott György sk. előadó 

A kiadvány hiteléül:

201 Pusztay kiadó.

Uj Női divat terem.

Tisztelettel tudatjuk a n. é. hölgy kö­
zönséggel a Rákóczl-utca 19. sz alatt
angol és francia u

Bői divat telttel nyitmiiiii.
Készítünk a legutolsó divat szerint a leg- 
kényesebb ízlést is kielégítő női ruhákat 
jutányos árban, pontos kiszolgálás !

Tisztelettel kérjük a hölgyközönsée 
b. pártfogását. 243

Buray Nővérek
Rákóczi-ntoa 19. szám.

Uj Kő» divsí lekent. Uj

KontsekGéza
fűszer, bor, csemege és 
magnagykereskedése.

Debrecen, Kossuth-utca 15.
ALJ »salja.

dúsan felszerelt itótál a kivetkező «ten:
A legtisztábban kezelt fűszer 

félék.
Kitűnő asztali, csemege és 

gyógyborok, asszuk.
Magyar és Francia cognak, li­

kőrök, pezsgők.
Sózott, pácolt, füstölt halak, 

rákok, kaviár.
friss gyomiilcsük: szőlő, őszi* 

barack, ananász, vórnarancs.
Hideg felvágottak, kassai és 

prágai sonka, tea-szalonna.
Szepességi és bécsi virsli, got- 

hai májas kolbászuk.
Pástétomok, szarvas gombák, 

imbissek, painek.
leák: chinai indiai és angol 

fajok.
Rum az Antillák legnemesebb 

párlatai.
Kugler cukorkák és Csokolá­

dék legnagyobb választéka.
Teasütemények: magyar, fran­

cia és angol gyártmányok.
Kótszei sültek Karlsbádi Po­

zsonyi gyermek és maláta. Gyógy- 
kenyerek, Simons Graham, Carr- 
Malí, Shrotf. Tea vaj: Fescheni fő­
hercegi és Gróf Andrássy-féle.

Befűzött és aszalt gyümölcs os 
főzelék félék.
Kávé nagy raktár az Indiák Ízes 
kincséből nyersen ás legmodernebb 
villanyos pörkölőn, szakértőén 
csvzevalogatott fajokban pörkölve.

Újdonság : Konisek-féle Mág­
nás vegyiték kávé a létező legfi­
nomabb pörkölt kávé. Minden kiló 
pörkölt kávéhoz (mely V« kilós 
részletekben is átvehető) 1 finom 
kivi olü majolika kávéi csészét 
aijjal, adok ingyen.

A csészék migyar motívumok, 
1U kivitelben, művészi rajzokkal 
kaphatók s minden asztal díszét 
kepezik, finom . . . elegáns . , . 
előkelő . . .

Ny u« etett körforgó gépen (• ..Debrecieei Vjáig“ ■xomÖitíJ**«») £$&$&%} Tksa Gyula


